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Y. llekcnupain «OTes10» NbecachbIHAaFbl OAaFailJIapAbIH Ka3aK TijliHe
aylapbLTybIHA TAJIAay

Amnnarna. CeilieMzie CO3/IiH 9CEPIIITiH KYIIEHTeTiH, CyObeKTUBTLIIK MOH €HJIIPETiH, KOHTEKC-
Te HaKThl Oip MaFbIHaFra We OONAThIH OfaFalapibl ayaapy — OHall mocene emec. Makanaja TYMHYCKa
MeH ayJapMa MOTiHAEpiH/Aeri ofmaraiiap KpI3MeTi TajmaHazipl. Tammay OapbIChIHIA €Ki Tinjeri gopma-
Japel MEH alThUTYNaphl YKCac olarailiap/pl KOJIJAaHy apKbUIbl ayapy, aFbUTIIbIH OJlaFaiIapbIHbIH Ka3akK
TiNiHAer1 OanamanapblHBIH KOMETIMeH aynapy, Oip ofaraiiipl 0acka ofjaraliMeH aybICTHIPY apKbLIBI ayaapy,
oJlaraiiflaH TypaThIH JICTITI YH/II OJjaFail eMec SMOIMOHANIBI 00syhl Oap, keOiHece Oanarar, JenTi ojgarai
eMec co30CH aybICThIPY apKbUIbI ayapy, Odaraii/ibl OpPHBIH TONTHIPY TACITIH KoJmaHOaii-ak Tycipin Tactay
apKbUIBI ay/iapy, NIbIFAPMAaHbBIH TYITHYCKACHIHA JKOK OJlaFaiyiap/ibl KOJIaHy apKbLIbl aylapy CHSKTHI ay-
JTApMaHBIH SPTYPIi Tocinaepi akpiHAanapl. Kaszipri MoTiHaepae omarailapJslH HE HONJIK JEeHTreueri
ayJapMachlHa, He KOHTEKCTIK OefimMaenyine apThIKIIBUIBIK OepiieTiHairi kepiHic Oeperi.

Tyiiin ce3aep: ce3 TanTapsl, ofaraiiyiap, KOpKkeM ayapMma, 9CepIiik, 0acTamKpl )KOHE eKiHII KOJI-
JIaHBIC, SMOTUBTLIIK

Onelu mbIFapManap/sl ay1apybUIapAblH aJlIbIHIA TYPAThIH MaHbI3/Ibl Mocenenepaid 0ipi
— TYMHYCKaHBIH YITTBIK €PEKIIEIIriH )KeTKi3y/IiH 0alaMaIbUIbIFbIH Taly. AyaapMaiibiHbIH MiHIETI
aymapmaza 0acka enjie TypaThlH jkKoHe 0acKka MOJICHHUETKE JKaTaThIH alaMIap/sl KopiiaraH O0JIMbI-
CTBIH TYITHYCKAJIBIK OCHHECIH JIMHTBUCTUKAJIBIK JKOHE CTHUIIMCTUKAIIBIK EPEKLICIriH MeHuiHIIe
CaKTail OTBHIPHIT, OapbIHIIA HAKTHI KopceTy Ooibim TabbuIaabl. EXiHINI JKaFbIHAH, aymapMa OKBIp-
MaHFa THICIHILIE SMOLMOHAJ/IBI BIKIAT €Ty YIIIH KOpPKEeM HIbFapMa ayAapbUIblll OTBIPFaH TUIIIH
(hOHETHKAJIBIK, TPAMMATHKAJIBIK, OPPOTrpadUsIIbIK )KOHE CTHIIMCTUKAIIBIK EPEKIISTIKTEPIHEe COMKEC,
SFHU ayJapblIaThlH TULIIH YITTHIK JUHTBUCTHKAIBIK €PEKIICTIKTEP] €CKepiie OThIPBIN peciMIeyi
Kepek. Aynapma ynepicid ete HakThl cunarrarad B.I. benunckuil Obputaii nen moamimaeni: «Opoip
TiJI KACUETTEPiH Oip ©31He THeCUTi Kypalaap/bl, EpEeKIIeTIKTepre )KoHe KacCueTTepre ue 6acka cyper-
Ti HEMece €o3 TIpKeCiH AYphIC Oepy YIIiH Kele olapbl TOJIBIFEIMEH ©3repTy Kepek. Tuicti Oeline
THiCTI (ppa3a CUAKTHI SPKAIIAH CO3EP/IiH HAKThI COMKECTITIHEH TypMai/Ibl: aylapMa co3IepAiH iKi
eMipi TYHYCKaHBIH iIIKi eMipiMeH aiikec 0oy kepek» [1]

SIL.U. PeuxepaiH ofUIeTTI €CKepTysiepi OOWBIHIIA OYJI CO3MIH aylapMa TEOPETHKTEPIHIH
JKYMBICBIHJIA ©T€ Ul CUITEME )acaJblHFaHbIHA KapaMacTaH, «ayJapMma yJepicl MEXaHU3MIHIH
aJIeMIIK oe0ueTTe OapbIHILIA HAKTHI JKOHE TEpPEH allbLIyblH Taldy KublH» [2]. Byn minnertep
oJaraiiyap KbI3METIHE KAThICThl KypzesieHe Tycedl. Tinm KonJaHylIbICbIHA KOMMYHMKAaTHUBTIK
BIKITAJI €TE aJaThIH MOIMSIIBI-OKCIIPECCHUBTI OipIIiKTepAiH KOr Oeiri ce3aepaiH TeK HaKTHl Oip
KOHTEKCTTE HaKThl MarbIHaFa e OOJATBIHIBIKTaH, OyaH 0acKa CyObEKTHBTLIITIMEH CHITaTTalla-
JIbI J)KOHE SMOITUSIIBI Oaraiay JIEKCUKAChIH TOH OJlaFailylapMeH OyJ1 MIHJIET KypaAelipek.

Kazax Tin 6imiMiHzIeri onaraiiapabpl aynapy Moceseci Ka3ipri TaHIa FUTBIMA €HOCKTep-
1ie 1ie, ayaapMa TeOpUsChbIHA KAThICTHI dKYMbICTap/ia Ja TUICTI TEOPUSIIBIK HEri137eMe ajlMaFaH.
Kazak >xoHe opbIC TUTIHJIET] ofaraiyiapibl ayaapyaa TyslHIauTeiH KUbHABIKTapael LI, Ca-
pbi0aeB o31HIH iprei eHOeriHae aran KepceTKeHIHe KapaMacTaH, o1 0yl (hakTiHi OChI €Kl TiJI-
JIeT1 ofjaraiyiap apacblHaa KaHaai na Oip mapaiienbaep MeH COMKECTIKTep KYprizy MyMKIHII-
riHiH 007IMaybIMEH TYCIHAIPEI1 KoHe OyJ1 Kol MaFblHAJbI O/laFailiap/IbIH KOIl MaFbIHAJIBLIBIFbIH
OynaH opi KypaeneHaipeai neren ot antaznwsl [3]. backa 3eprreyminepain A. blckakos [4],
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K.beiicenbaena [5], IlI.bextypoB [6], H.Opanbaii [7], K.2)KyOanoB [8] eHOekrepinae Herisri
Hazap oJlaraiyap/ibl TONTACTHIPY MaceNeciHe apHanaasl. Onarailiap/ipl TOMKA KATKbI3Yy KPUTeE-
puilepiH kacayra Hazap aydapblLIajibl.

Opnaraiinap o3 MILIFY TOPKiHIHE Kapai eKi ToNKa 0eTHE Il — al2auiKbl HcaHe eKiHWI Map-
me Hemece Hezi32i KoHe myblHObl. Herisrire (ayFammkpl) skail ofgaraiinap sxara ma? bip OybiHHAH
TypatbiH (0ip AaybICTHI HEMECE AaybICTBI MEH JIayBICCHI3IBIH TIPKEC) dKoHE TYBIHABI (hopMasiapra
JKATKbI3yFa OOMMaNTBIH €Kl OybIHABI CHpeK Ke3zaeceni. byn MbiHamail onaraiinap MEH oapiablH
nyckanapel: A! 9! Ai! Ju! E! O! Ou! Ou! Ma! Ty! Kan! bace! xone 1.0. byn onaraiinap
aTayJibl Ce3 TanTapbIMEH OaiylaHBICTBI eMec. by omaraiimapablH  Ti3iMi Oipirama »aObIK, O
©TE CHUPEK TOJIBIFBIN OTHIPAJbl, HETI31HEH 0acKa TIIACPJCH €HI'CH CO3lepAiH €CeOIHeH TObIFa-
JIbI, MBICAQJIBI: aFbUIIIBIH TUTIHEH KEJTeH Ka3ipri éay (wow). ExiHii (TysIHIBI) Ofaraiiap HeEMe-
Ce MHTEPAKTHBTEP, KEPICIHIIE, dp TYPJIi 91eOUETTEPACH YHEMI TOJBIFBII OTHIPATHIH CO3MIEPAIH
ammbIK TOOBI. OfeoueTTepAin Oipi omarail ce3aep/aiH Oacka co3 TanTapblHa, KoOIHECe 3aT eciMre
JKaTaThlH TOOBIHA aybIcy O0JbIn TabblIanbl: Anna! Kyoait! Mackapa! Caiiman! xoune 1.0. Keii-
JIe OJlaraiiibIH Heri31 eTICTIKTeH Typajbl. MbIcaibl, TybIHIBl Ofarail Ommezen-aii! nerexH Gop-
MacChIHJAFbl €CIMILICACH TYPaThiH [iey €TICTIriHeH jkacaiaraH. OHbIH aJbIHFbl TIO3ULIUSICH Qitm!
OJlaFaiibl, ajl COHFBI MO3MIMACHI Al JeMEYJiK IblIaysl (QiT+Haeren+aii). Qum! onaraiibIHBIH
COHFBI KaTaH JbIOBICHI IETCH (Me2en) HET131HIH allFallIKbl OPITIHE 9Cep €Til, aJl COHFBI ABIOBICTHIK
e3repy Ommen! (HOpMaCBIHBIH JKacallybIHA OKeJIiI cora bl KelOip TybsIHIbI Oaraiiap OipHere
Heri3aepaiH Oipiryi apKbUIbl skacasFaH [3]. Mbicansl nepiwme, apyax MarblHAJAPBIH OLIAIPETIH
nmip CO3iHIH AJIJIbIHAH @, 5, 0, Ol )XOHE COHbIHAH aii, ay JKaJFaHbIN, a-nip(vim)-atl, a-nip(vim)-ay,
s-nip(vim)-atl, a-nip(vim)-ay, o-nip(vim)-ati, o-nip(vim)-ay, ou-nip(vim)-ail, ou-nip(vim)-ay TybIH-
IIbl OJlaFaiiapbl skacanaibl. MIHTepakTUB TOOBIHBIH TONBIFYBIHBIH 0acKa »KOJbl — KipMe Co3/ep.
BypbiH Kipiry opbIC TUTIHEH €HY apKblUIbl 0acThl KOJIMEH jKy3ere acblpbuiraH. COHFBI yaKbITTa
Ka3akK TUIIHE OpBIC TUTIMEH KaTap arbUIIIBIH TUTIHIH KEHO1p eKIHII MOPTE oJaraiyiapbl €HII Xka-
TeIp. OnaraiiiapabiH Ker Oeiri kactap apKbpUIbl eHelll. byl yaepic KWHOMHTYCTPUSHBIH, KOM-
NBIOTEPIiH koHe VIHTEepHEeTTIH naiifna 601ybIMEH KoHE 1aMybIMEH OaiIaHbICTHI.

TybIHIBI OfaFaiiiapMeH KaTtap, HETi3T1 oJlarailiapsl ayaapyAaarbl KUBIHIBIKTAP OJapAblH
KOl MaFbIHANBUIBIFRIHAH TybIHAANAI. Ka3ak Tininae Oip MarbIHaNIbI onaraiinap kem emec. by,
Mbicanbl: Kan! Anaxaii! Ommezen-ai! cusxrel onaraiinap. Kenm oparaiinap, >karbIMJIIbl FaHa
e€MeC JKaFbIMCBI3, KeHIe €Ki JKaKThl, SIFHU O1p yaKbITTa Keperap Cce3iMJli Ce31HEeTIH KOHII-KYHIi
OurnmipeTiH, Oip OyBIHIBI OJlaFaiIapbIH 631 ¢ KOIl MaFbIHAIBI, MBICAJIBI JKEHUIIIK )KOHE TYHLITY.
Ochburtait Qit! onaraiibl MEH OHBIH A#t! HYCKAaChl aybIpy/bl, HAPa3bUIBIKTHI, KEKECIH I, KYMaH/IbI,
TaHJIAHBICTHI koHE T.0. Olnaipe ananpl. Qunvipmail (Anvipmait)! onaralibIHBIH OH MBIHFA KYBIK
MarbIiHachl 0ap. O TaHAAHBICTBI, HAPA3bUIBIKTHI, KAaPATHAYIbUIBIKTI, COTICTI, KOPKBIHBIIITHI,
aypyasl, asyIIbUTBIKTBI, Ma3aChI3IbIKThI, KyaHBIIITHI OUIIIpe ajaaabl.

Kasipri yaksiTTa «Ka3zipri 3amManfsl aynapma rnparMaTHKaIbIK epeKIIeTiKTEPMEH epeKIe-
JIeHe 1, eKiHIII >Kocrapaarbl 0anaMalblFbl OONFaHAA, Ke3 KeJTeH KOCMapIblH TeHICHIIUACH KY-
meiTineni» [9]. ABTopabIH mikipiHie, Oy TeHISHIINS, dCipece, oarailiapAbIH aybICYbl apKbLIbI
otei. OHbIH OWBIHIIA, OipHEIIEe Kb apabiFbl allbIPMAIIBUTBIFBIH/IA OPBIHATFAH TYITHYCKA MEH
aylapMaHbl, SIFHM €Ki Mapajulellb MOTIHII CallbICTBIPCAK, OJaFaiyiapAblH Kasipri MOTiHIEpHAe
MarbIHACHI aTayIlIbl CO3 TANTAPBIH aydapy apKbUIbI OCpiIil, HE HOJIIK ayaapMara Ue eKeHJIIT1, He
ayzlapMma Ke3iHJIe ofjaFaiyiap/IblH KOHTEKCTIK OeHiMIeNyiHe apThIKIIBIIBIK OepiIeTIHAIT KopiHeIl.
3epTTeylli op IdyipAe OpbIHAANIFaH aylapMaliap/ sl JUaXPOHIBIK CANBICTHIPY Ka3ipri xaraainap-
Jla SMOIIMOHAIBI PEHKI a3 JKOHEe KEeHIHT1 aTaylibl Ce3JAepMeH KailTalaHaThiH aynapMmaiap ayaa-
Py Ke31HJI€ TYCIIT KaJaTbIHBIFbI, OYHBIH KBI3BIKTHI KaUT CKSH/IIT KOHE KEHIHT1 3epTTEY/Il KaXeT
€TETIH/IT] JKalbIH/a TYXKBIPhIMFA KEJTeH. 3epTTeYIIiHIH OYJI Oibl 01371 OipHEIIe kY3 KbIIIBIK
allpIpMAIlbUIBIFBI 0ap TYMHYCKA MEH ayapMa OJlarailyiap/bl Tajaaay Typaibl ONFa OKEIiM COKTHI.
3eprTey Marepualbl peTiHae Oenrim Ka3ak jKa3ylIbIChl, JpaMaTypri, akaJeMUuK, (UI0IOTHS
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FBUTBIMIIAPBIHBIH TOKTOPBI JKoHe Y.Illekcnup/iH KiacCUKaibIK IIbIFapManapbit aynapyust M.O.
OYe30BTiH Ka3aK TiTiHE ayJapMachl KbI3bIFYIIBUIBIK TAHBITTHL. M. ©ye30B OpbIC TUTIHE YIIbI aFbLII-
HIBIH ApaMaTyprinid «OTemnno» xoHe «Acayra Tycay» CHUAKTBI MbecalapbliH ayJapraH. ATaKThI
aFbUTIIBIH JpaMaTypriHiH MIBIFapMaIIbUIbIFbI MyXTap OYye30BTiH IIbIFapMAaIIbUIBIFbIHA Ja BIKIAT
eTkeH. OHBIH XallbIK aybl3 ofeOMeTIHACT] €Kl jKac FAIIBIKThIH KAaWFbUIbl TaFABIPbIH CYypeTTEereH
«Ennik-Kebex» nbecacel Hlexcnupain «Pomeo men JIxynbeTTa» nbecachiHaarbl MOHTEKKH MEH
Kamynertu orOachimapbIHbIH apachbIHAAFbl apa3AbIK TYpasibl OKUFAHBI €CKE TYCIpesi.

Bizaig makamambizga 1604 xxbeLibl ka3suirad «OTenno» mbecachblHaarsl )KoHe OHbIH 1936
JKBUTFBI Ka3aK TUTIHET1 ayJlapMachIHIaFbl OJjaFaiiiapra calbICThIpMAaJIbl TaNIay KYPri3iii.

OparaitnapabIH KaIbl CAHBIH TaJl1ay HOTHKECIH/IE MOTIH/IE [Ie, OHBIH Ka3aK TUTIHET1 ay-
JapMachIHJIa OfIaFaiiiap caHbIH/IA allbIPMAIIBUTBIKTAp Oap eKeH Iir aHbIKTaIabl. MbIcalibl, Tpare-
JUsl MOTiHIHEH 72 6acTarnkbl oJlaFaiiiapIbIH KOJIAAHBICHIH, 37 eKIHIII KOJJaHbICTaFbl OfaFainap-
JIBIH KBI3METIH aHBIKTAAbIK. AJl ayiapMa MOTiHIHEH TeK KaHa 63 OacTankbl ogaraiinap/s skone 20
eKiHII ofaraimapabl kezaecTipaik. Ocplnaiiiia, meFapMa aynapmacbinaa tynayckara (109:83)
KaparaHJa oflaraiiiiap caHsbl a3. byt skallT keiibip aFbUIIIBIH OJlaFaiilapbIHBIH Ka3aK TUTIHET] 9K-
BUBAJICHTTEPIH TaHaya KUbIHABIKTHIH TYBIHIAybIMEH, KeHO1p Karaaiinapia SMOIHSHBI )KETKi3Y-
Jie TOCUIACPAIH colikec KeIMeyiMeH 0aiaHbICThI 00Ty MYMKIH.

Oparaiinapapl aygapMma TocuiaepiHe OalmaHbICThI Tayijgay OapbICBIHIA Keyecl Typiepi
AHBIKTAJIBL:

1) Exi Tinge ne ¢popmachl MeH aiiTbLIIYbI YKCAC OaFailjiapAbl NaiiiaaHbIN ayaapy:

- Brabantio: O, my daughter! — bpabanumo: O, kp13biM MeHiH! (1 akT);
- Cassio: O, behold... — Kaccuo: O, kepiHaep MiHeKH. .. (2 aKT);
- Othello: O, blood, Jago, blood! — Otemno: O, KaH imem, KaH, KaH!;

- Othello: O, hardness to dissemble! — Otenno: O, mekeprik Kanait KubiH efi! (3 akr);

- Jago: O, ‘tis the spite of hell... — Sro: O, n03aKIIbl )KaAYbI3IBIK. . .;
- Othello: O, I see that nose of yours... — OTes10: O, TYMCBIFBIHBI3/IbI KOPIIl TYPMBbIH... (4 aKT);

Desdemona: O, my fear interprets! — Jlecaemona: O, KOPKBIHBIII OJPiH A€ alIThl!
Desdemona: O, falsely, falsely murder’d... — Iecaemona: O, %a3bIKCBI3 ©J111M FOU. (5 aKT) .

- Jago: She gives it out that you shall marry her: do you intend it?  — SIro: CoHbIH e3i ci3re
THEM JIEW/I] FOM.
— Cassio: Ha- ha-ha! — Kaccmo: Xa-xa-xa! (4 akr).

AynapMaiibsIHBIH OCBI TOCUII TaHJaybIHA €Ki Ti/1e 1€ OapibIFbIHA TYCIHIKTI Ce31M/I1 KeT-
Ki3eTiH om0Oeban omaraitnapaby 60mysl cebenri. by — meT Tingik akmaparTsl OapbIHILIA HAKTHI
JKOHE COMKeC JKETKI3€ alaThIH €H KeH1I, O1paK KOJTaiibl TOCIII.

Amnaiina aynapmana ¢opmachl OOMBIHINIA YKcac Ofarailiap caH >KaFblHAH a)XKbIPaTbUIAThIH
JKarIalnap aa ke3zaecel xoHe O13/1iH MmiKipiMisiie, KaiTagayiaap CAHBIHBIH op TYPILUIIr 9p Typ:i
HMOLIMOHANIBIK IOPEKEH] JKETKI3eTIH/Ir Heri3ci3:

- Emilia (to Jago): And your reports have set the murder on. — Othello: O! O! O!
— Omuuns (Aro): CiznbiH JKajaFaH KalaHbI30€H ONTipreH. — OTteao: O! O!;
Ohello: O Desdemon! dead, Desdemon! Dead! O!

— Oreago: O leznemona! ©nren. O,0! O,0! (5 axT)
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2) AFpUIIIBIH TUTIHACT odaFailjiapabl Ka3aK TUIiHAeri JKBUBAJEHTTEPiHIH KoMeriMeH
aynapy:

- Roderigo: ‘Sblood, but you will not hear me...

— Poapuro: fnsipail, TeiHIaMaraH e3iH FOM... (2 akT);

- Jago: Foh! One may smell in such a will most rank, foul disproportion,
thoughts unnatural... — fIro: Tyy! 6y — TanAaynbIH ici, Oy3bUTFaH O, HAC KUSJIFa YKCAUIBL... ;
- Othello: Ha! Wherefore? — Otresno: A! Here? (3 axr);
- Cassio: Alas, poor caitiff!  — Kaccuno: Ax, coprbl-aii, necenri!;
- Emilia: Alas, Jago, my lord hath so bewhor’d her... — Imuaus: SAnsip-ay, on caiikan nenui.
- Desdemona: Alas, what ignorant sin have I committed?
— Jecnemona: Snbsipmay, MEHIH KyHOM He?
- Jago: Fie, there is no such man... — fIro: Tyy, 0K, oHJail agam 6onmMac-ax. (4 axr);
- Desdemona: If you say so, I hope you will not kill me. — Othello: Hum!
- lecnemona: OntipMeiicei3, MyHaai co3aiH apTeiHan! — OTenio: MM... (5 akr).
Aynapmaiiiel TaHJaFaH TOCUI Mbeca TYMHYCKACBIHBIH KEHIMKEpJiepiHeH allaThIH THICTI
SIMOLMSIIAP MEH Ce3IMIEep/i aliTapibIKTail HAKThI )KETKI3yre MYMKIHJIIK OEpeTiH €H KeIl TaparaH
YKOHE OPBIHBI TOCLIT OOJBIN TAOBLTAIBI.

3) Bip onaraiinbl 0acka ogaraiiMeH aybICTBIPY KOJIbIMEH ayaapy:

- Desdemona: O, but I fear!
- lecnemoHa: Oii, KOPKaMBbIH. .. (2 aKT);
- Desdemona: Alas, why gnaw you so your nether lip?
- NMecaemona: O, Here epiHi TicTeliciz?; (5 akT)
- Desdemona: Alas, he is betray’d, and I undone!
- Necaemona: O, on anganrad, MeH e OitTimM!; (5 akT)
- Othello: O, here itis. — Otemnio: A, oHe kenfi. (5 akr).

Ken xarnaitmapna B.C. J[>xaOpaunoBa «KOHTEKCTIK OeHiMIenmy» Jemn aTraraH maiijana-
HBUIBIN OTHIPFAH TOCLT Ka3aK TUTIHACTI ofaraiiiapAblH Mai1aaaHy epeKIIeTiKTepiH ecKepil, TyI-
HYCKa/IaFbl SMOIIMOHANJIBI aTMOC(EPAHBI CAKTAUTBIHIBIKTAH, TUIMI1 OOJBIT TaObLIAIbI.

bi3nin olibiMbI3Ia, aynapmaiibiHblH 3-akTige A omaraiibin Otemno: A, mewni arday ma?
dpazaceinga kongany OtemnonsiH Ha, ha! false to me? (pa3zachlHaarbl KYJIKIire eaikTey, KaiFsl
MEH CEHIMCI3/IKTI Olipyne colkec KelMeai.

4) OparaiijlapAaH TypaTbiH, 0ipaK 3MOLIMOHAJIAbI PeHKi 0ap JenTi yHMeH aybICTBIPY
apKbLIbI aynapy (TinTi 0asarar ce3aepMeH je):

- Othello: Damn her! O, damn her!  — Otento: Kaproic Tucin Hac kanmsikka! (3 axr). Erep
ayJapMa TeOpUSChIH/IA aTaliFaH TOCUT KapbIMaKbl PETiHIEC TaHBLIFAHBIH Ha3apFa alicak, OHJa ay-
JapMaiibl KOJIJaHFaH TOCUT — OyI ce3iMaep MEH Tapreausigarbl KeHimKepiaepaiH SMOIHOHAIIBI
JKarJaiIapblH JKeTKI3yAeri 90/1eH Heri3nenreH Toci. Mbicansl, Tynnyckanarsl Cassio: O, I have
lost my reputation! KonmaHbIChl aymapMaga colIeMAep/iH KaiiTanay apKblbl OpPHBI TOJITHIPhLIA-
nbl: Kaceno: AGbIpoiibiM, aObIpoiibiM, aObIpolibIM! (2 aKT).

Tangay aymapma MOTIHIHAE KapbIMaKbl TOCLTI KOJNJAHBIIMANTHIH KaFdailiap/IblH Ke3ze-
CEeTIH/ITIH KOPCeTTi: - Brabantio: Why, wherefore ask you this? — Bpabauuuo: By ue nereu tepreysep?;

- Brabantio: O heaven! How got she out?
— bpa6anuuo: YiineH KalTein mbIKTH ekeH? (1 akr);

- Jago: O, you are well tun’d now! — $Iro: Bipnirin OyriH *akcel ekeH (2 aKT);

- Jago: Ha, I like not this! — $Iro: MpiHay maraH >kaknaiabt!;

- Emilia: O, is that all? — Omusmst: bapeik con ma? (3 akr).
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biznin mikipiMisie, MyHIal Karnaiinapaa ogaraiapJblH AMOLUSHBI KETKi3y AeHreii

TOMeHIeH 1. AynapMa MOTIHIHJE Keiie TYIHYCKaa >KOK ofiarailiap KOJAaHbLIA b, MbICAIIBI:

- Duke and senators: We are very sorry for it.

— Jlox Oen cenatop: Kam, 6opekeni-aii.

- Montano: And ’tis great pity that the noble Moor should hazard such a place as his own second
with one of an ingraft infirmity:...

— MomnTano: Kar, 6ex3ana MaBpbIH opbiHOAcap KbI3METIH OKIHIII eKeH, Oepyl COH/Iail MiH/I aJamMFa.;

- Othello: Cassio did tup her...

— Oreano: E, Kaccuomen 0ipre xaTkaH cypa e3iHHIH OalibiHHAH (5 aKT).

bi3nin ke3kapaMbI3 OOMBIHIIA KETKI3YAIH SMOIMOHAIABI MOHI Oipiiama OypmanaHasbl
JKOHE TYMHYCKAa MOTIHIHIH YCHIHBUIFAH Y31HJICIHIE KOK aKmapaTTaH TYpybl MyMKiH OOJFaH-
JBIKTaH, aylapMaHbIH Oy TOCIIiH KogaHOayFa THIPBICY KepeK, anaiia keiae (KopceTUIreH Mbl-
cajjapiaarbiail) onarainapasl KOJIIaHy C€e3re YJIKeH SMOLMOHANIL PeHK Oepeli, peluueHT-
Tepre YIKEH 9cep €Tyre CeMNTIiriH TUTi3el.

Oparaitnapasl ayapy *arIainapelH Tangail oteipa, 45 ogarailiapAblH TYCil Kalybl, Keoi-
Hece, oparaitnapabiy O ekeHIiriH, 27 ogarailapabl KOCy koHe 17 TYMHYCKaAarkl oJlaFaiiapIsiH
KOHTEKCTIK OeiliMienyiH aHbIKTaAbIK. by jkarmaiina dakriiep omaraiiiapisl ayqapy KOHTEKCT
JKarainapeiHa OaFbIHBIM, AaUTKAH CO3/IEP/IiH IMOIIMOHAIIBI KOHTEHTIH JIOIME-/oJT )KETKI3y MO3u-
[USICBIHAH KY3€Te achIPbUIbIT, OapbIHIIA MparMaTHKAIBIK CUTIATKA € EKEHIIT1H KOpCceTeIi.

bi3 oparaiinapablH TYMHYCKAa MOTIHI MEH aydapMaJarbl KUBIHTHIK CaHBIHBIH abIp-
MAaIIbUTBIKTAphl JKEKEJNEeTeH JKaFaaiiapaa eKi TUAeri ojaraimapislH yKcac (opmanapblHBIH
JKOKTBIFbIHA, KeHOIp ofaFailapabIH op TUIAEr SKBUBAJICHTTEPIH TaOyIbIH KUBIHIBIFBIHA, KA3aK
TUTIHAET] ofaraiyapipl KOJNJaHy epeKIIeTiKTepiHe, IIeT TIUTIHAET! CO3IepHAiH SMOIMOHAIbI
ACTEKTIIepiH KeTKI3y/Ieri olapAbIH poJliH Oarajamayra OaiIaHbICThI Jen O0MKaIbIK.

Bi3nin ke3kapacbIMbI3 0OMBIHINA, Olarailnapabl ayaapyaarbl OapbIHIIA HAKThI TOCLI
eki Tinaeri ¢popManapsl OOMBIHIIA YKcac olarailiapibl KOJAAHBIN aydapy >KOHE MOTIHHIH 3MO-
[IUOHAIABI aTMOC(hepachlH THICIHIIE KETKI3Y/l KaMTaMachl3 €Ty MaKCaThIH/a, 9KBUBAJICHTTEP/IiH
KeMeriMeH ayfapy Oonbin TaObUiaabl. TymHYCKaAarsl ofarailiapAbl SKBHBAJICHT eMec Ofarail-
JIapMeH aybICTBIPY OJIAP/AbIH JTUHTBUCTUKAIBIK €PEKIIENIKTePiH CaKTay MaKCAThIHAFbI KOJIIaHbIC
€KeH1 eckepiyice, HEeT13/li AeT TaHbLIa bl

Op Tinge ykcac gopmanap MeH Colkec KeNeTiH SKBHBAJICHTTEp OolMaraH jKardaiina
oJlaFaiiap/IbIH OPHBIH TONTHIPYABIH TYPJl TOCUIAEpiHe KYTiHTeH koH. Onaii 6onMaraH xkaraaiaa
MOTIHAEPAIH ayAapMaapbl aBTOPIBIH 63 TYBIHABICHIH jKa3y/a KyTKeH THICT1 MOIIMOHAIIBI 9CEPiH
Oepe anMaiiapl. Anaiia epekiie KaKeTTUTiK OoNMaraH jKaf/aiia TYMHYCKAaHbIH 63 JeHTreHiHaer1
HMOLIMOHANIIBIK IOPEKECIH CaKTay MaKCaThIH/A aylapMa MOTIHIH/E OflaFailiapbl Tycipy HeMece
KOCY OPBIHCBI3 OOJIBIN TaObLIaIbI.
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TVpansckuil pedepanvuviil ynugepcumem umenu nepeozo Ilpesudenma Poccuu b. H. Envyuna,
Examepunbype, Poccus
’Eepasutickoeo Hayuonanbho2o yHusepcumema umenu JI.H.I'ymunesa, Acmana, Kasaxcman

AHaJIU3 NepeBo/ia HA Ka3aXCKUil si3bIK MexaoMeTnl mbechl Y. llexkcnupa «Oresno»

AHHOTaHl’lﬂ. HGpCBO,I[ Me)K,I[OMeTI/If/'I, HpI/IO6p6TaIOH_II/IX OMpPEACJICHHOC 3HAYCHUC B KOHTCKCTC,
MMPUBHOCAIINX CY6’BGKTHBHOCTL 1 YCUJIMBAKOIUX 5MOIIMOHAJIBHOCTb BBICKA3bIBAHUA — 3a/1a4a HECTIPOCTA.
B ,I[aHHOﬁ CTAarbe, AHAJIU3UPYROTCA MEKIOMETHUSA B TCKCTC OpUT'MHAJIA U IICPEBOAA. B XOI€ aHaJIn3a BbISAB-
JICHBI pa3JIMYHbIC CITOCOOBI nepeBoza, TakKMe Kak 1nepeBo/ ¢ UCIOJIb30BAHUEM Me)KHOMeTHﬁ, CXOXKHUX IIO
(1)OpM€ " IPOU3HOLICHUIO B obonx A3bIKAX, NCPEBOA IMPU IMMOMOIIH 3KBUBAJICHTOB AHIIMHACKUX MEKIOME-
THH B Ka3aXxCKOM SA3BIKE, IEPCBO/ ITYTEM 3aMCUICHUA OAHOTO MEXKIOMETUA APYTUM, IMEPEBOA C 3aMEHOI
BOCKJIMI@HHA, COACPIKALICTO MCKIAOMETUC, HCMCIKIOMCTHBIM, HO SMOIMOHAJIbBHO OKpPAIICHHBIM, YaCTO
6paHHI>IM, BOCKJIMI@HUEM, IEPCBOA C OIMYIMICHUEM MCKIAOMCTUA oe3 NPUMCHCHUS NMPUCMOB €0 KOMIICH-
canunu, nepeBo/ € UCIIOJIb30BAHUCM Me)K,I[OMeTHﬁ, OTCYTCTBYIOLIUX B OPUT'MHAJIBHOM ITPOU3BCACHUU. 06-
HApYy>XXUBACTCs, YTO MCKAOMCTUSA B COBPEMCHHBIX TEKCTaX 4acCTo 00 UMEIOT Hy.TIeBOﬁ NepeBoOA, oo
OTAACTCA MPEANIOYTCHUC KOHTeKCTyaJ'H:HOI\/’I agarTalui MEKIOMETHA.

KaroueBbie ciioBa: MCIKAOMETHA, SMOUHNOHAJIBHOCTD, IEPBUYHBIC U BTOPUYHBIC MCKIAOMCTUA,
OMOTHUBHOCTb.

L.V. Lazukhina!, T.A. Abdygalieva’
! B.N.Yeltsin Ural Federal University, Yekaterinburg, Russia
? L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Analysis of the translations of U. Shakespeare’s «Othello» plays in the Kazakh language

Abstract. The translation of interjections acquiring some meaning in the context, introducing
subjectivity and heightening the emotionality of the statements is a rather difficult task. This article
analyses interjections in the original text and translation. The analysis revealed different ways of
translation, such as the translation with the use of interjections, similar in form and pronunciation in
both languages, translation using the English equivalents of the interjections in the Kazakh language,
using other interjections, translation by the replacement of exclamations containing the interjection with
non-interjectional, but emotionally charged, often abusive exclamation, translation by the omission of
interjections without using compensation, translation by using interjections missing in the original work. It
is found that often interjections in modern texts either have zero interpretation or the contextual adaptation

114



JLH. I'vmunes amuinoazor Eypazua ynmmuix, ynueepcumeminity XABAPLHIBICBIL. ®UJI0IOI'HA cepuscor -
BULLETIN of the L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series

X2 (123)/2018

of interjections is used.
Key words: interjections, emotionality, primary and secondary interjections, emotiveness
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«JI.LH. I'ymuiieB arpinaarbl Eypasus yITTBIK YHHUBepcUTeTiHIH Xa0apmibIChl.
Dui10/10TUsA CEPUACHD) KYPHAJIBIHAA MaKaJIa )KapHUsJIay epexeci

1. KypHanabslH MaKcaTbl. OfcOUeTTaHy )KOHE TUITaHy CaJachlHAAFbI FRUIBIMU 3EPTTEY
HOTHIKEJIEPiH, (PUIIONOTHS FHUIBIMBIHBIH ©3€KTI MOCeJeNiepiH, TUT jKOHE 9/Ie0MeT CalachIHAaFbl
OKBITY 9/1ICTEMECIH, FUIBIMU KOH(QEPEHIMSAHBIH MaFbIHAJIbl MaTepUaIIIapbIH, ONOIHOTpaHsIIBIK
II0JTy MEH CBHIHHM TaKbIPBINTAFbl FHUTBIMU KYHIBIIBIFBI 0ap, MYKHST TEKCEpY/IeH 6TKEeH MaTepHall-
JapAbl JKapusiay.
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Pecny6nukacsl, Acrana kanacel, K. CornaeB kemeci, 2, JI.LH. I'ymuneB ateinnarst Eypasust yir-
TBIK yHUBepcuTeTi, bac rumapar, 408 xabuner) sxone vest_phil@enu.kz 3nekTpoHbIK HomITa-
ceina Word ¢opmaTbiHiaFsl HYCKaJapblH KiOepy KakeT. Makaiia MOTiHIHIH KaFa3 HYCKachl MEH
AIIEKTPOH/IBI HYCKaapbl Oipaeit 6omynapbl KaxKer.

Maxkananap Ka3ak, OpbIC, aFbLIIIBIH TUIIePiHae KaObL1IaHAbI.

3. ABTopnblH Koibka30aHbl pepakuusra xibepyl mMakananeiH JI.H. ['ymuneB arbiHnarb
Eypasust yATTBIK yHUBEPCUTETIHIH XabapIubIChbIHIa OacyFa KeliCiMiH, IIETeN TUTiHE ayAapbUIbIl
KaiiTa OachuTybIHA KelliciMiH Ounnipeni. ABTOp MakajaHbl pelaklusaFa xKiOepy apKblibl aBTOp TY-
paJibl MOTIMETTIH IYPHICTHIFbIHA, MaKaja KeIlipiIMereHairine (TiaruarThiH )KOKTHIFbIHA) HKOHE
0acka J1a 3aHCBI3 KeIlipMeNep/IiH )KOKThIFbIHA KeTigaeMe Oepei.

4. MakajaHbIH KeJieMi 8§ OeTTeH keM Oonmaybl koHe 16 OeTTeH acmayFa THic.

5. MakajaHbIH KYpPbUIBIMBI: (Kara3 Oeti - A4, KiTan cyyibacbiHna, OeTTey >Koibl 6ap
xarpiHaH — 20 mM. HIpudt: Times New Roman - Hyckaceina, apintiy kenemi (kerb) - 14);

6. XFTAP http://grnti.ru/ - GipiHII KOJABIH COM KAKTAYbIH/A;

ABTOP(J1ap)AbIH ATHI-’KOHI — KOJJIBIH OPTACHIH/IA, KOO Killli OPIIIeH Ka3blIa/Ibl;

MekeMeHiH TOJIBIK aTaybl, KaJacbl, MeMJIeKeTi (erep aBTopiap opTypJii MEKeMee Ky-
MBIC iICTEHTIH Oo0Jca, OH/IAa 9p aBTOPJBIH JKYMBIC OPHBI KaChIHAA KYpPCHBIICH 5Ka3bLTybl KEPEeK) —
JKOJIJIBIH OPTAChIH/A,

Agrop(itap) b E-mail-bI — jkakimia inrisae, KypCUBIICH, JKOJIIBIH OPTaChIH/A;

MakaJia aTaybl — )KOJIJIIH OPTACBIH/IA, )KaPThUIAN KOO Killll OPIMIeH kKa3blUIabl;

Angarna - 100-200 ce3; dopmynacei3, MakajlaHbIH aTayblH MEHIIIHIIE KalTalaMaysbl
KaXKeT; o/iedunerrepre ciiremenep O60iIMaybl KaKeT; MaKalaHbIH KYPBUIBICHH (Kipicneci, Maka-
JIAHBIH MAaKCaTbl MeH MiHIeTTepi, KApacThIPbLIbIN OTBIPFAH CYPAKTBIH 3epTTey diicTepi,
HITHIKeJIepi MeH TaJIKbLIAYJapbl, KOPBITBIHABICHI) CAaKTall OTHIPHIN, MaKaJlaHbIH KbICKAIIa
Ma3MyHBI Oepiityl KaKeT.

Tyiiin ce3nep (6-8 ce3 Hemece ce3 Tipkeci) - TyiliH ce3aep Makasia Ma3MYHBIH allaThIH,
MEHITiHIIe Makaja araybl MEH aHHOTALUSIArbl CO3/ep/i KalTanaMai, MaKajla Ma3MYHbBIHJIAFbl
KOl Ke3/IeCeTiH co3lepAl Koiaany KaxkeT. COHBIMEH KaTap, aKlaparThIK-13AecTipy Kyhenepinie
MaKaJaHbl )KeH11 Ta0yFa MYMKIH]IIK OEpETiH FhUIBIM callaJapbIHBIH TEPMHUHJIEPIH KOJIJAHY KaXKeT.

Heri3ri MaTiH MakanaHbIH MaKcaThl, MIHACTTEP1, KAPACTHIPBLIBII OTHIPFAH CYPAKTHIH Ta-
PHXBI, 3€pTTEY QICTEPl, HOTHKEICP/TANKbLIAY, KOPHITHIHABI 06IIMACPIH KAMTYbBI KaKET — JKOJa-
paJIBIK MHTEPBAI - 1, a3aT 3KOJ «KBI3BLI KOJIIan» - 1,25¢cM, OeTTey KoJlaFbl — HIHE caii )Kacaabl.
Tabnuia, cyperrep — aTaJiFaHHAH KeiH OpHAJIACTBIPbUIAbI. Op TabnuIa, CypeT KachlHIa OHbIH
araiybl 0oy KaxeT. CypeT ailKbIH opi CKaHep/IeH OTIereH 0O0Iybl KepeK.

Makananarsl hopMmynangap TeK MITIH/E OJapFa cuiteme Oepiice FaHa HOMipJCHE/].

XKanmel konnansicTa 6ap abOpeBuaTypajap MeH KbICKapTylapJaaH Oackajgapbl MiHICTTI
TYp/I€ ajfall KoJIaHFaH/a TyCiHIKTeMe Oepiyi KaxerT.

Kapskpinail keMek Typajbl aknapar OipiHin 6eTTe KepceTiiei.



O9aeduerrep Tisimi

Morinze onebuerrepre ciiteMe TiKKakKiara ambiHAAbl. MoTiHIerl ojeOueTTep Ti3iMiHe CulTe-
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OpHBI, )KYMbIC OPHBIHBIH MEKEH-)Kaiibl, TeJIe(OH, e-mail — Ka3aK, OpbIC XKOHE aFbUIIIBIH TUIIePiH-
JIe TOATHIPBLIAIbI.

7. Konxa3da MyYKUAT TeKcepiiireH 00/1ybl KaskeT. TeXHUKaJIBIK TajalnTapra cail Kei-
MereH Kospkazbasap Kaiita enzeyre Kaitapwuiaasl. Komka3OaHbIH KeiiH KaWTapbLTybl, OHBIH
JKypHanaa 6acwkUTybIHA Ki0epinyiH Oimaipmeiiai. Penakuusra TyckeH Makana »aObIK (AaHOHUMTI)
Tekcepyre xibepineai. bapnblk penensusiap aBropnapra xidepineni. ABTOp (peLeH3eHT MakKa-
JIaHbBI TY3€TyTe YChIHBIC OEpPreH kKaFaaiia) i KyH apaibIiFbIHAa KaiiTa Kaparn, Kohka30aHbIH TY-
3eTUIreH HYCKACHIH pelaklusAra KaifTa xki0epyi kepek. PerieH3eHT mapamMcbI3 JIen TaHbIFaH MaKa-
Ja KadTapa KapacThIpbUIMaiabl. MakanaHbIH TY3€TUITCH HYCKAChl MEH aBTOPBIH PEIICH3CHTKE
KayaObl pefakiusra xioepineui.

8. Teremakbl. bacbuipiMFa pyKcar eTUINEH MaKaia aBTOpJIapblHA TOJEM JKacay Typalibl
eckeprineni. Tenem xenmemi 2018 xpurra E¥YY kpi3metkepiniepi yurin 4500 tenre sxoHe Oacka
yitbIM KbI3MeTKepiiepine 5500 Tenre 6obin GenriieH .

PexsuBusurrep:

PI'TI IIXB «EBpa3uiickuil HALMOHAJIbHBIN
VYuusepcurer umenu JI.H. I'ymunesa MOH PK
Cromnunsiit punuan AO «Llecnabankay
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BMH 010140003594

BUK TSES KZ KA
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KZ 91998 BTB 0000003104
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Provision on articles submitted to the journal “Bulletin of L.N. Gumilyov Eurasian
National University. PHilogy Series”

1. Publication of carefully selected original scientific works in the fields of literary studies,
linguistics, reflecting the actual problems of philology, teaching language methods and literature,
the most significant materials of scientific conferences, bibliographic summaries and reviews.

2. An author who wishes to publish an article in a journal must submit the article in hard
copy (printed version) in one copy, signed by the author to the scientific publication office (at
the address: 010008, Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. L.N. Gumilyov Eurasian
National University, Main Building, room 408) and by e-mail vest_phil@enu.kz in Word format.
At the same time, the correspondence between Word-version and the hard copy must be strictly
maintained.

Language of publications: Kazakh, Russian, English.

3. Submission of articles to the scientific publication office means the authors’ consent to
the right of the Publisher, L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish articles in the
journal and the re-publication of it in any foreign language. Submitting the text of the work for
publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information about himself,
the lack of plagiarism and other forms of improper borrowing in the article, the proper formulation
of all borrowings of text, tables, diagrams, illustrations.

4. The volume of the article should not exceed 18 pages (from 6 pages).

5. Structure of the article (page — A4 format, portrait orientation, page margins on all
sides - 20 mm. Font: type - Times New Roman, font size - 14)

GRNTI http://gmti.ru/ - first line, left

Initials and Surname of the author (s) - center alignment, italics

Full name of the organization, city, country (if the authors work in different organizations,
you need to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
- center alignment, italics

Author’s e-mail (s)- in brackets, italics

Article title - center alignment,bold

Abstract (100-200 words, it should not contain a formula, the article title should not
repeat in the content, it should not contain bibliographic references, it should reflect the summary
of the article, preserving the structure of the article - introduction, problem statement, goals,
history, research methods, results /discussion, conclusion).

Key words (6-8 words/word combination. Keywords should reflect the main content of
the article, use terms from the article, as well as terms that define the subject area and include
other important concepts that make it easier and more convenient to find the article using the
information retrieval system).

The main text of the article should contain an introduction, problem statement, goals,
history, research methods, results / discussion, conclusion - line spacing - 1, indent of the «red
line» -1.25 cm, alignment in width.

Tables, figures should be placed after the mention. Each illustration should be followed by
an inscription. Figures should be clear, clean, not scanned.

In the article, only those formulas are numbered, to which the text has references.

All abbreviations, with the exception of those known to be generally known, must be
deciphered when first used in the text.

Information on the financial support of the article is indicated on the first page in the form
of a footnote.



References

In the text references are indicated in square brackets. References should be numbered
strictly in the order of the mention in the text. The first reference in the text to the literature should
have the number [1], the second - [2], etc. The reference to the book in the main text of the article
should be accompanied by an indication of the pages used (for example, [1, 45 p.]). References
to unpublished works are not allowed. Unreasonable references to unreviewed publications
(examples of the description of the list of literature, descriptions of the list of literature in English,
see below in the sample of article design).

At the end of the article, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic
data in Russian and English (if the article is in Kazakh), in Kazakh and English (if the article is in
Russian) and in Russian and Kazakh languages (if the article is English language).

Information about authors: surname, name, patronymic, scientific degree, position, place of work,
full work address, telephone, e-mail - in Kazakh, Russian and English.

6. The article must be carefully verified. Articles that do not meet technical requirements
will be returned for revision. Returning for revision does not mean that the article has been accepted
for publication.

7. Work with electronic proofreading. Articles received by the Department of Scientific
Publications (editorial office) are sent to anonymous review. All reviews of the article are sent to
the author. The authors must send the proof of the article within three days. Articles that receive
a negative review for a second review are not accepted. Corrected versions of articles and the
author’s response to the reviewer are sent to the editorial office. Articles that have positive reviews
are submitted to the editorial boards of the journal for discussion and approval for publication.
Periodicity of the journal: 4 times a year.

8. Payment. Authors who have received a positive conclusion for publication should make
payment on the following requisites (for ENU employees - 4,500 tenge, for outside organizations
- 5,500 tenge):

Requisites:
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Cromnunsiit punuan AO «llecnabanka

KBE 16

BbMH 010140003594

BUK TSES KZ KA

Cuer B konupoBke IBAN —

KZ 91998 BTB 0000003104

«for publication of the full namey



IHonoxkeHne 0 pyKONMUCAX, NPeACTABIAsIeMbIX B sKypHaa «Becthuk EBpasmiickoro Hanmo-
HajabHOro yHusepcurera umMeHu JI.H.I'ymunesa. Cepusi @uionorus»

1. Heap xypuana. IlyOGnukanus TiiarenbHO OTOOPAHHBIX OPUTMHAIBHBIX HAyYHBIX pa-
00T B 001aCTH JIUTEPATYPOBEACHUS U SA3BIKO3HAHUS, OTpaKalllie aKTyaabHble IpoOIeMbl (uIIo-
JIOTMYECKUX HAyK, METO/Ibl IIPENOA0BaHMS A3bIKA U JIUTEPATYPHl, a TAKKe HauOoIee 3HAYUTEb-
HbIE MaTepuasbl HAyYHbIX KOH(epeHuil, Ondmuorpaduueckre 0030pbl U PELICH3HH.

2. ABTOpY, KeJia0leMy Ony0JMKOBATh CTATHIO B KYPHaJIe HEOOX0IMMO NPEICTaBUTh
PYKOITUCH B TBEPJIOM KOMUU (pacrieyaTaHHOM BapHaHTE) B OJJHOM 3K3eMILISIpE, MOAMUCAHHOM aB-
topoM B Otaen HayuHbIX u3gaHuil (o agpecy: 010008, Ka3axcran, . Actana, yi. Carnaesa, 2,
EBpasuiickuii HanmoHanbHbeli yHuBepcuteT uM. JI.H. I'ymunena, YueOHO-aMUHUCTPATUBHBIHI
kopmyc, kab. 408) u mo e-mail vest_phil@enu.kz. [Ipu 3ToM J0OTKHO OBITH CTPOTO BBIAEPKAHO
cooTBeTcTBUE Mexay Word-daiiioM u TBepAol KOMHeH.

S3bik myOaukanmii: Ka3zaxckuil, pycCKkuid, aHITTUHACKUM.

3. OtnpaBieHue cTaTeld B pelakliiio 03HayaeT coracue aBTopoB Ha npaso M3narens, Es-
pasuiickoro HauMoHajabHOro yHuBepcurera numenu JI.H. ['ymunesa, usnanus crareit B xKypHaje u
Hepeu3IaHus X Ha JJI000M MHOCTpaHHOM s3bike. IIpeacraBisis TekeT paboThl i1 MyOIUKauK
B JKypHaJje, aBTOp rapaHTHUpyeT NPaBUIbHOCTh BCEX CBEJIEHUN O cebe, OTCYTCTBHE IUIaruara u
Ipyrux (GopM HEMPaBOMEPHOI'0 3aMMCTBOBAHUS B PYKOITMCH, Ha/Iexkalee o(hopMIIEeHUE BCEX 3a-
MMCTBOBaHMH TEKCTa, TAOIULI, CXEM, HIUTIOCTPALIUH.

4. O6beM cTaTbU HE JOJDKEH MpeBhIaTh 16 cTpanull (0T 8 CTpaHuI).

5. CxeMa nmoCTpOeHMsl CTAaThbM (cTpaHuLa — A4, KHI)KHAs OPHEHTAIMs, MOJIs CO BCEX
ctopoH — 20 mM. [lIpudt: Tun — Times New Roman, pa3zmep (kersb) - 14):

I'PHTH http://grnti.ru/ - mepBast cTpoka, cieBa

Nuannmansl 1 @amMuiiuio aBTopa(oB)- BIPaBHUBAHHE 10 LEHTPY, KypCHB

ITonHOe HaMMEeHOBaHUE OPraHU3ALUM, TOPOJ, CTPaHa (€C/IM aBTOPbI pabOTaIOT B pa3-
HBIX OpraHU3alMsIX, HEOOXOJUMO MTOCTABUTh OJUHAKOBBIN 3HAUOK OKOJIO (paMUJIMM aBTOpa M CO-
OTBETCTBYIOIIEH OpraHU3aI|N)

E-mail aBTopa(oB) — B ckoOKax KypcuB

Ha3BaHue cTaThby — BIpABHUBAHUE 110 LIEHTPY MOIYKHUPHBIM IIPUPTOM

Annoranus (100-200 croB; He H0oMKHA comepkaTh GOPMYIIbI, IO COAEPKAHUIO TTOBTO-
pATh Ha3BaHUE CTATbU; HE JIOJDKHA coJepKaTh OMOnuorpaduyeckue CCbUIKH; JA0JIKHA OTpaXaTh
KpaTKoe CoJiepKaHNe CTaTbU, COXPaHssl CTPYKTYpY CTaTbU — BBEJCHUE, IOCTAHOBKA 3a/1auu, 11eJIH,
UCTOPUS, METOBI UCCIIEJOBAHUS, PE3YIIBTAThl/00CYKACHUE, 3aKIIF0OUEHUE/BBIBO/IbI).

KuroueBble ciioBa (6-8 cioB/cioBocoueTanuil).

KiroueBble c0Ba JOKHBI OTpa)xaTh OCHOBHOE COZIEP/KAHUE CTAThH, UCIIOIb30BATh TEP-
MUHBI U3 TEKCTa CTaThH, a TAKXKE TEPMUHBI, ONPEEIIAIOLINE IPEIMETHYIO 00JacTh U BKIIHOUAIO-
M€ APYTHE BaXKHbIE MOHATHS, O3BOJISIONINE 00JETYUTh U PACIIUPUTh BO3MOKHOCTH HaX0XK1e-
HUSI CTaTbU CPEACTBAMHU MH()OPMALIMOHHO-TIOUCKOBON CHCTEMBI).

OCHOBHOI TEKCT CTaThbU JJOJDKEH COJepXkKaTh BBEJICHHE, [IOCTAaHOBKY 3a]1auHl, LIeJIU, UCTO-
PHIO, METOJIbl UCCIIEOBAHMSI, PE3YyNbTaThl/00CyKICHNE, 3aKIII0UE€HHE/BBIBOJBI — MEKCTPOUHBIN
UHTEpBaJ — 1, OTCTYN «KpacHO# cTpoku» -1,25 cM, BeIpaBHUBAHUE 110 IIUPUHE.

Tabnuipl, pUCyHKH HEOOXOAUMO pacroaraTh nocie ynomuHanus. C Kaxa0i WiutocTpa-
el T0JDKHA Cle10BaTh HaNUCh. PUCYHKH NOMKHBI OBITh YETKMMHU, YUCTBIMU, HECKAaHUPOBAH-
HbIMU. B cTartbe HymepyroTcs JulIb T€ POPMYJIbl, Ha KOTOPbIE 110 TEKCTY €CTh CChUIKH.

Bce a60peBHaTypbl M COKpaIleHHs], 32 UCKIOUEHHEM 3aBEJOMO OOIIEU3BECTHBIX, JOJKHBI OBITH
pacin(poBaHbl P MEPBOM yYIOTPEOIEHUN B TEKCTE.
Caeznienus 0 pUHAHCOBOI MojiepKKe pabOThl yKa3bIBAIOTCS HA MIEPBOM CTPAHUIIE B BU/I€ CHOCKHU.



Cnucok Jimreparypsl

B tekcte cchuikn 0003HaYar0TCs B KBaApaTHBIX ckOOKax. CChUIKH JTOJDKHBI OBITh TPOHY-
MEpOBaHbI CTPOTO MO MOPSJIKY YIIOMUHAHUs B TekcTe. [lepBasi cchbuika B TEKCTE Ha JIUTEPaTypy
JoJkHA UMeTh HoMep [1, 153 c.], Bropas - [2, 185 c.] u T.a. Ccbuika Ha KHUTY B OCHOBHOM TEKCTE
CTaThU JIOJKHA CONPOBOXKAATHCS yKa3aHMEM MCIIOJIb30BAHHBIX CTpaHUI] (Hampumep, [1, 45 c.]).
CcbllkH Ha HeomyOJIMKOBaHHBIE Pa0OTHI HE JoMycKatoTcsl. HexkenarenbHbl CChUIKM HAa HEPELEeH-
3UpyeMble U3JaHus (IpUMephl OMMCAHUS CIIUCKA JINTepaTyphl, ONMCAHUs CITUCKA JTUTEPaTyphl Ha
AQHIJIMICKOM SI3BIKE CM. HUXKE B 00paslie o(popMIIeHUs CTaThH).

B koHIe crarby, mocie cnyMcka JuTeparypbl, HEOOXOAUMO yKa3aTh OubiIMorpaduueckne
JTaHHbIE Ha PYCCKOM M aHIJIMICKOM si3bIKax (eciu cTaTbs oopMiIeHA HAa Ka3aXCKOM sI3bIKE), Ha
Ka3aXCKOM U aHIIMHCKOM s3bIKaX (€CiIM cTaThst 0(hopMIIeHA HA PYCCKOM SI3bIKE) U HA PYCCKOM M
Ka3aXCKOM $I3bIKax (€CiM cTaTbs opopMiIeHa Ha aHIINHCKOM SI3BIKE).

Ceeznenust 06 aBropax: (GpaMuiMs, UMs, OTYECTBO, HayyHasl CTENEH, JOJKHOCTh, MECTO
paboThl, MONHBIN cIyKeOHBIN anpec, TenedoH, e-mail — Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aHTJIHICKOM
A3bIKaX.

6. Pykonuch 10/15kHA ObITh THIATEJbHO BbIBepeHa. PykomucH, He COOTBETCTBYIOIIUE
TEXHUYECKUM TpeOOoBaHUsAM, OyyT BO3BpallleHbl Ha 10paboTKy. Bo3Bpalienue Ha 10paboOTKy He
03HAYaET, YTO PYKOMHCh MPUHSATA K OIYOJIUKOBaHMIO.

7. Pabora ¢ 2JeKTpOHHOI KoppekTypoi. Crarhyu, noctynusiune B OTAEN HAyYHBIX U3-
JaHWU (peakius), OTHPABIAIOTCS HA aHOHUMHOE pelieH3upoBaHue. Bee perieHsun no crarbe oT-
NPaBJSIOTCS aBTOPY. ABTOpaM B T€UEHHE TpeX JHEeH HeoOXOAUMO OTIIPABUTE KOPPEKTYPY CTaThU.
Crarby, NOMYyYHBIINE OTPHULATENIBHYIO PELIEH3HIO K TTOBTOPHOMY PAacCMOTPEHHUIO HE NMPUHHUMA-
10Tcsl. VicnpaBieHHble BapUaHTHI CTaTel U OTBET aBTOPA PELEH3EHTY MPUCHUIAIOTCS B PEIAKLHUIO.
Crarby, UMEIOLIHE MTOJI0KUTENIbHbIE PELIEH3NH, IPEJICTABIAIOTCS PEIKOUIEI U Ky pHaia it 00-
CYXKJIEHUsI U YTBEPKACHUS IS MyONUKaLUK.

IlepuonnuHoCTh 5KypHaaa: 4 pa3a B ro.

8. Onara. ABropam, MOJYYHBILUM MOJIOKHUTEIBHOE 3aKII0YEHNE K OIyOIMKOBAaHHIO He-
00X01MMO MPOU3BECTH OIIATY MO CIEAYIOMIMM pekBU3uTaM (1 corpyauukoB EHY — 4500 ren-
re, A7 CTOPOHHUX opranuzauuii — 5500 Tenre):

PexBu3urnl:

PI'TI IIXB «EBpa3uiickuii HannoHanbHbIi yHuBepcuteT uMenn JI.H. I'ymunesa MOH PK
Cromnunsiit punuan AO «Llecnabanka
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KZ 91998 BTB 0000003104

«3a nyoruxayuro PHUO»



Pacimoey ynacici / Oopazeuy opopmnenusn cmamou / Template

XFTAP 17.09.91; 17.07.31
AJK. Hlopin
JI.H. I'ymunes amvinoasvl Eypasus ynmmuix ynueepcumemi, Acmana, Kazaxcman
(E-mail: amantay sh@hotmail.com)

Xyceitin 7KaBuja xoHe XX FachIp 0acbIHAAFbI KA3aK M033HACHI:
PYXaHM i3AeHicTep MeH KOPKeM/iK epeKIIeJTiKTep

Anparna. XX racelp OacelHIa TYPKI XaJIbIKTapPbIHBIH PyXaHU eMipiHe OelceHe aTrcaibIlCKaH ajIbIHFbI Ka-
TapIbl KalaMrepiiep MIOFBIPEI KeHiHT1 yprakka 0aif omeon mypa Kanasipasl. ComapnabiH Oipi — «ereicTeiy [ek-
CIIUpi» aTaHFaH d3epOaiikaH aKbIHBI, IpamaTyprbl Xyceiin JKaBua. OkiHilIke Kapail, OHBIH LIBIFapMaiapbl Ka3ak
OKBIpMaHBIHA OeTaHBIC OOIBI Keneni. MyHBIH HeTi3ri ce0ebi — 3apa aygapMa ToKiprOeCiHiH KYHeli Typae KoliFa
KOWBUIMaFaH/BIFbl KOHE Ka3zak-da3epOaiikaH o7e0u OailllaHbICTApbIH FHUIBIMH TYPFBIIAH 3epPTTEYIiH OChl YaKbITKa
JIEHIH JKETKITIKTI Aopeskeie KoFa aapiHOaraHabpFbl. COHABIKTAH OYJ1 OarpITTa 9/1eONeTTaHyIIBIIaP/IBIH aJIIBIH A THIH
Makcarrtap neH Minaertep Typ. Herizinen Huzamu [omxkoyu, Abait Kynantaes, Meip3za-®otonmu AXyHA3a10 CeKimi
KJIACCHUKTEPi MIBIFapMallapblHAH FaHA a3IbI-KeMTi Xabapuap eKi XalbIKTBIH aprel-Oepri omedueTinaeri KyOpuIpIcTap-
Ibl €H AJIIBIMEH CAJIBICTBIPMAJIBI-TAPHXM OMIC TYPFBICHIHAH Tapasbuiay KaxeT. byn makamana Xyceitn JKaBunrig
ONICHICPIH/IeTI POMAaHTH3M OHBIH ©3IMEH 3aMaHfac Ka3ak akslHAapbiHBH (M.JKymabaes, M./lynaros, C.Topaiirsl-
poB, b.KyreeB) mo33usChIHAAF YKCAC CAPBIHIAPMEH YIITACTBIPA KAPACTBIPBUIBIIL, €Ki €1 9AeOueTi JaMybIHbIH COJ
Ke3CHIHIET]1 UIesIBIK-KOPKEMIIK 13eHICTep KOIl PeTTe OPTaK MOJICHU-PYXaHH apHajaH 0acTay aJFaHIbIFbl HAKTHI
MbICAJIJapMeH IS ICHE 1.

Tyiiin ce3mep: YWITTHIK 1033us, 91e0u OaitnansicTap, poManTu3M, bareic-1LIbIFbIC, agamMrepinik Myparrap,
TYPIKIIUTIIK CapbIHAAPHL.

Maxkasa MaTiHiHAe TOMeH/eri 0eiMIep KAMTBLTYbI KaxKeT:
- Kipicneci,
- MaKaIaHblH MaAKCamovl MeH MiHOemi,
- Kapacmulpoliibln OMbIPAH CYPaKmoly, 3epmmey 20icmepi,
- HomuJIcenep MeH MaiKbliay1apol,
- KOpbIMbIHObL, WieWiMi.

IaeoHneT Tizimi
1 XKymabaes M. [lIeirapmanapser: Onenzep, mosmanap. / M. XKymadaes — Anmarsr: XKazymsl, 1989. — 448 6.
2 Kynees b. Aiitibl, ak kaiibiH. / b. KyneeB — Anmarsr: XKazymier, 1969. — 324 6.
3 Mawmenona C. I'. JI>xaBua u poManTuueckas cBo0ona / AKTyajabHbIE BOIPOCHI TEOPUH U MTPAKTH-
KU (PUIIOJIOTUYECKUX MCCIeNoBaHUI. Martep. Mex1. Hayd.-ripak. KoHd., 25-26 mapra 2011 1. / C.I.
Mawmenoga // — Ilen3a- Mocksa-Pemr: Hayuno-m3narensckuii uentp «Coumocdepay, 2011. — C. 348-352.
4 JIxadapoB M. I'yceitn IxaBun. / M. JIxadapos — baky: Omm, 1982. — 194 c.
5 Topaiirsipos C. Exi Tompik mbirapmanap xuHarsl. — T.1. / C. TopaiirsipoB — Anmartsr: Feuteiv, 1993. — 280 6.
6 Mardanova S.M. Hiiseyn Cavidin «Azor» poemasinda lirik ricotlor // Baki universitetinin xobarlori.
Humanitar elmlor seriyasi. / S.M. Mordanova // —2010. Ne3. — P. 49.
7 MykanoB C. XX raceIpaarbl Ka3ak ojeoueti. 1-6emimM (¥ ATmbuIIbIK, OalmsUIIbK 1oyipi) // Kiac-
cukainslk 3eprreynep: Ken tomapik. T. 7./ C. MykanoB // — Anmatsl: Onebuert anewmi, 2012. — 420 6.
8 Akimova E. Hiiseyn Cavid lirikasinda dekadans // 525-ci qozet. - 2013. -13 aprel. Ne 64. - P. 24.
9 Hynatyist M. bec ToMapIk misirapmanap skunarsl. T.1./ M. [lynaros — Anmarsr: Mekrer, 2002. — 368 6.
10 [Mamazazne Y. [Tostnueckue 0COOEHHOCTH PYCCKUX MEPEeBOIOB npousBenenui ['yceitn JxaBuma.



/ W. Tama3zane — baky: Ory3 Enu, 2013.- c. 192.
AJK. Hlapun

Eepasuiickuii nayuonanvnoii ynusepcumem um. JI.H.Iymunesa, Acmana, Kazaxcman

I'yceitn [xaBua U Kazaxckas mo33usi Hayajaa XX BeKka: TyXOBHbIe HCKAHHUSA U Xyl 0Ke-
CTBEHHBIE 0COOCHHOCTH

AHHoTauus. Benukonennas resna nesreneit nepa, IpUHAMABLINX aKTHBHOE Y4acTHE B AyXOB-
HOM KU3HH TIOPKCKUX HAapos10B Havyaja XX Beka, OcTaBuiIa OylyliM HOKOJIEHUSIM OoraTtoe TuTeparypHoe
Hacieaue. OTHUM M3 HUX SIBIIIETCS a3epOaiiikaHCKuid MOdT U Apamarypr ['yceiitn JlxaBua, mpocnaBus-
mmiicst kak «Bocrtounsii Hexcnmpy. K coxxanenuto, ero mpousBeeHNs O CUX ITOP HEBEJOMBI Ka3aXCKOMY
yuTaTeNo. [ TaBHas MpUYMHA 3TOT0 3aKII0YaETCs B OTCYTCTBUH OCTOSTHHOTO B3aUMHOTO COTPYIHUYECTBA
B c(epe XyI0KEeCTBEHHOIO MEepeBoAa M HEAOCTAaTKE IO Cel AeHb HAayYHBIX MCCIEIOBAHMHM O Ka3aXCKO-
azepOaiiPKaHCKUX JIUTEpaTypHBIX CBA3sX. [103TOMY B 3TOM HampaBlieHHH NEepen JIUTEPaTypOBEIaMHU CTa-
BSITCSI HOBBIC LIEJIM U 33a4l. XYIO0KECTBCHHBIC SIBJICHUS, IMEBLINE MECTO B Pa3HbIC MEPHOIbI Pa3BUTHUS
JUTEPaTypbl 000MX HAPOIOB, KOTOPhIE INIABHBIM 00pa3oM OoJiee Ml MEHEe 3HAKOMBI C IPOU3BEIACHUSIMU
kiaccukoB Huzamu ['samkeBu, Adas KynanbOaeBa, Mupza-®aranu AXyH3aze, B IEpBYIO O4epeb CIe/-
yeT paccMaTpuBarh ¢ TOUKU 3PEHUSI CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKOTO MeToAa. B 3Toil cTarbe poMaHTHU3M B
ctuxax ['yceiina J[»aBuga aHanu3upyeTcs B COUETaHUU CO CXOKMMHU MOTHBAaMH B IT033HH €r0 COBPEMEH-
HUKOB — Ka3axckux 1moatoB M.JKymabaeBa, M./lynatoBa, C.TopaiirsipoBa, b.KyneeBa 1 Ha KOHKpPETHBIX
npruMepax PacKpbIBalOTCS BO MHOTOM IIPEBAIMPYIOMIKE OOIINE KyJIbTYPHO-IYXOBHbIE MCTOYHUKU B MX
UAEHHO-XY10KECTBEHHbBIX HCKaHUSIX.

KiroueBble ci10Ba: HallMOHAIBHAS T1033Hs, IUTEPATYPHBIE CBSA3H, POMaHTH3M, 3anaig-BocTok, ry-
MaHHUCTHYECKUE UAEAJIbl, TIOPKCKHE MOTHBBI.

A.Zh. Sharip

L.N. Gumilev Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Hussain Jawid and Kazakh poetry of early 20th century:
spiritual quest and artistic features

Abstract. At the beginning of the twentieth century a number of leading writers, actively
participating in the spiritual life of the Turkic peoples, left rich literary heritage in subsequent generations.
One of them is Hussain Jawid, the Azerbaijan poet and playwright, the “East Shakespeare”. Unfortunately,
his works are unfamiliar to the Kazakh reader. The main reason for this is the systematic mismatch of
interpreting practices and the lack of scientific research on the Kazakh-Azerbaijan literary relations.
That’s why literary critics have a lot of new goals and objectives. The phenomena in the literature of the
two peoples, mainly known only by classics such as Nizami Ganzhaui, Abai Kunanbayev, Myrza-Fatali
Akhundzade, should be firstly compared to the comparative-historical method. In this article, romanticism
in the poems of Hussain Jawid, in conjunction with contemporary Kazakh poets (M. Zhumabayev, M.
Dulatov, S.Toraigyrov, B.Kuleev), is ideologically-artistic in that period of the development of the literature
of both countries, from the canal is proved by concrete examples.

Keywords: national poetry, literary relations, romanticism, West-East, moral ideals, Turkic motifs.
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